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Pregiatissimo amico 

Dando a stampa un lavoretto Ornitologico, 
utile in ispecial mx>do ai cacciatori napolitani^ 
e conoscendo in voi un caldo amatore di sì nobi- 
le esercizio^ lo intitolo a voi, della cui amicizia 
godo : e mi auguro vogliate con V usata vostra 
gentilezza far buon viso alla mia tenue fatica y e 
proseguirmi il bene di potermi ripetere 



Vostro ftff. amico 

FEDERICO GUSUMPAUR 



Gentilissimo Sig. Federico 

Accetto con sommo mio piacere la gentile dedi- 
ca che mi fate del vostro Vocabolario Ornitologi- 
co, e stringendovi la mano mi segno 



LUIGI GÀSSITTO 



PREFAZIONE 



La caccia de' volatili si esercita da moltissi- 
mi nella nostra Napoli, ed ai tempi nostri è di- 
venuta come un esercizio cavalleresco. Si os- 
serva fra i cacciatori una gara e per la scelta 
delle armi, e de*canì, e degli abiti; sicché tutti 
studiano come rendere le cose più acconce a 
semplificarne l'esercizio ; e qui giova dire che 
ì nostri armieri Napolitani meritano lodi per la 
perfezione da essi portata ai fucili da caccia. 

Mal mio grado però debbo dire che V Ornito- 
logia per quasi tutt' i cacciatori Napolitani è un 
vocabolo nuovo ; e non poca meraviglia mi si 
desta in vedere come possa esercitarsi la cac- 
cia, senza essere spinti dal desiderio di cono* 
scere, se non la storia de'volatili che si raccol- 
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gono almeno i nomi italiani di essi. Ed è spia- 
cevole osservare che i nostri cacciatori, par- 
lando nella nostra bella lingua italiana, discor- 
rendo di caccia, e volendo nominare il tale, o 
tal altro uccello, non sanno esprimersi che col 
nome vernacolo, nome che essi hanno appre- 
so dai contadini, o dai cacciatori d'industria; e 
con quel nome convenzionale, del dialetto, so- 
no impediti rintracciare il correlativo vero no- 
me itahano nei libri di storia naturale; essendo 
che gì* indici di questi scientifici lavori serbano 
nomenclatura o Latina od Italiana; mai del Dia- 
letto. 

Scopo del presente lavoro è supplire a siffat- 
ta bisogna. 

In questo Vocabolario Ornitologico trovansi 
segnati i nomi degli uccelli cui si ha la possi- 
bilità raccogliere nella nostra Napoli, nomi re- 
gistrati appunto come li pronuncia il popolo, 
con a fronte il corrispondente nome scientifico 
latino, ed italiano. Ecco appagata in questo 
modo la curiosità di quelli che bramano co- 
noscere come quei tali uccelli vengono dalla 
scienza nominati, e come nel pretto Italiano, e 
ciò basta a poter discorrere di caccia, nomi- 
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nàndo le cose col loro proprio nome. Se poi si 
bramààse conoscere la storia di ciasctin Vola- 
tile, pure la sua descrizione particolare, con 
la guida del presente lavoro addiviene cosa fa- 
cilissima , essetìdochè , avutosi con V aiuto dèi 
mio Vocabolario il nome latino ed italiano di 
un uccello, di che vuoisi conoscere la notizia, 
si ricorre ad un libro di Storia Naturale, se- 
gnatamente alla parte Ornitologica, e trovatosi 
il corrispondente vocabolo latino od italiano, a 
seconda di come è formato T indice, si potrà 
sapere tutto che riguarda quel volatile ; ed ec- 
co che io con questo lavoro do la chiave a co- 
loro i quali volessero per diletto leggere la de- 
scrizione de' Volatili. 



Spiegazione de' nomi degli autori citati 
nel presente Vocabolario Ornitologico. 

Bechs Bechestain. 

Bell Bellonio. 

Br Brehm. 

Bris Brisson. 

Cuv Cuvier. 

Dum. ..... Dumont. 

Gm GmelÌQ. 

Lat Latham. 

Leac. ..... Leach. 

Leis . Leisler. 

Lin Linneo. 

Mey Meyer. 

Watt Natterer. 

Nil Wilson. 

Pali Pallas. 

Retz Retzius. 

Sav Savi. 

Scop Scopoli. 

Tem Temmink. 

Vieil Vieillott. 

Sm Sostantivo maschile. 

Sf. Sostantivo femminile. 



<XXXXXXX/XXXXXXXXXXXXXXXX>DC<>0<XXX> 



Acquarùlo sm. Mèrops apiàster Lin. Vesplvoro,^ 
Lupo d'api, Apiàstro, Tordo marino, Gruccióne, 
Mèrope. 

Ànetra sf. Anas bòschas Lin. Gollovèrde, German 
reale. 

Nota. Con la parola Ànetra i cacciatori esprimo- 
no isolatamente la femmina del Capoverdey che i 
cacciatori dMndustria chiamano Riàli; in modo che 
discorrendo un tal cacciatore vi dice: Ajère accedeUe 
duje Riàli. £ vuole intendere due Colliverdi. 

Il genere Ànitra è bastantemente esteso, soltanto 
fra noi abbiamo la possibilità uccidere circa qua- 
ranta individui diversi fra loro per la specie^ ma dello 
stesso genere. 

Come per esempio il Cocchiaròne il Caporòsso^ il 
Codaluòngo, il QuatVuocchie, la Moretta, la Marza- 
jòla; la Starna d'acqua, la Mallardella, la Sarzitta^ 
e tanti altri, vanno tutti compresi nel genere Ànitra. 

Natrèlla poi significa lo stesso che Ànetra^ ma 
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nello stato domestico, come sono appunto quelle 
Ànitre che stanno nelle fontane delle nostre ville, e 
giardini; alcuni erroneamente danno a queste Àni- 
tre domestiche il nome di Paparèlle. 

Aparùlo, vedi, Acquarùlo. 

Àquila imperiale sf. Falco imperiàlis Bechest. 
Aquila imperiale. 

Nota. Quest'Aquila è la più grande fra la fami- 
glia. Vi sono due altre Aquile più piccole della Im- 
periale, una chiamasi Aquila reale, Falco fùlvus 
Lin. e l'altra Aquila anatràja Falco naevius Lin. 

Arcèra sf. Scòlopax ruslìcola Lin. Beccaccia. 

Arcigliòla sf, Scòlopax gallìnago Lin. Beccaccino 
reale, Pizzardelhi. 

Nota. VI è un altro Beccaccino, il quate somi- 
glia perfettamente nei colori , nelle dimensioni , e 
nel portamento al Beccaccino reale ; per conoscerlo 
bisogna osservare che quando prende il volo è as- 
solutamente muto, è un poco più piccolo del Bec- 
caccino reale, la sua coda si compone costantemente 
di sedici penne, e non comparisce fra noi , se non 
dopo il Decembre, e si mescola con i Boccaccini co- 
muni. Il suo nome è Scòlopax Brehmii Caup. Beccac- 
cino coda larga. 

Il Beccaccino comune o reale nel frullare manda 
un grido, arriva fra noi in Agosto, ed ha sempre la 
coda di quattordici penne. 

Arcigliuòlo sm. Scòlopax gallìnula Lin. Frullino, 
Beccaccino minore. 

Ariòne janca sf. Ardèa alba Lin. Airóne mag- 
giore. 
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Nota. In italiano può dirsi benissimo, Ariòne, 
Airóne, Aghiròne, Ardèa. 

Ariòne cennerìna $f, Ardèa cinèrea Lin. Nonna. 

Arpègna sf. Falco rùfus Lin. Falco di padùle. 

Aruòjo Vedi Gruòjo. 

Ascio sm. Slrix òtus Lin. Gufo comune, Barba- 
gianni. 

Ascitièllo sm, Strixscops Lin. Assiolo. 

Aurknaydncsisf, Ardèa garzella Lin. Airóne minóre. 

Aurana melata sf. Ardèa cornala Gmel. Sgarza 
ciuifetto. 

Avvoltójasm. Vullur cinèreus Lin. Avvoltójo. 

B 

Beccàccia romàna sf. Scòlopax limósa Lin. Pitti- 
ma reale. Pantana, Moschettóne. 

Becco-'n-cróce , o Becco-'ngrociato sm, Lóxia 
curviròilra Lin. Crocière. 

Becco-de-fierro Vedi Fuoco-'ncùlo. 



Calandróne sm, É il maschio della Calandra. Vedi 
Calandra. 

Calandrasi. Alauda calandra Lin. Calandra. 

Canàrio sm. Fringìlla canària Lin. Canarino. 

Capanèra Vedi Capofòscola. 

Capofóscola s/*. Sylvia alricapUhiL^th. Capinéra. 
Nota. Il maschio ha la calotta nera, e la fem- 
mina castagno-scuro. 
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Capofòsca Vedi Capofòscola. 

Capóne Vedi Gallo. 

Capóne sarvàggio, o sarvàteco sm, Ardèa stellàris 
Lin. Tarabuso, Tarabùgio, Trabuclne, Capponàccio. 

Caporùsso sm. Anas ferina L'm. Moriglióne, Mo- 
riglióne maschio. 

Capotortièllo sm, Yunx torquilla Lin. Torcicòllo, 
Collotorto, Tortocóllo, Capotòrto, Verticèllo. 

Capovèrde sm. Anas bòschas Lin. Gèrman reale, 
Collovèrde, Ànatra salvàtica. 

Nota. Questo nome esprime il maschio, la fem- 
mina chiamasi Ànitra, soltanto in italiano. 

Cardìllo sm, Fringìlla carduèlis Lin. Cardellhio. 

Cardinalièllo sm. Vedi Riginièllo. 

Casarìnola sf, Motacìlla boarùla Lin. Cutrèttola. 
Nota. Questi uccelli in alcuni mesi dell'anno il 
colorito del dorso, e della gola è più intenso ; ma 
sono sempre gli stessi individui. 

Cepollàro sm. Anthus campèstris Bech. Calandro. 

Cepollàro gruosso Vedi Sìtolo montagnuólo, 

Cèstariello sm. Falco nìsus Lin. Sparvière. 

Chiummaróla Vedi Zicco d'inverno. 

Chiummarèlla Vedi Zicco d'inverno. 

Ciàola sf. Còrvus còmix Lin. Cornacchia bigia. 

Ciarluóttolo sm. Numènius arquàla Lath. Chiurlo 
maggiore, Fischióne maggiore. 

Ciarlottèlla sf. Numènius tenuiròstris Vieill. Ciur- 
lottèllo, Fischione terrajólo. 

Ciàvola, e Ciavula. Vedi Ciaóla. 

Cicógna janca sf. Cicònia alba Briss. Cicógna 
bianca. 
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Cicógna negra sf. Cicònia nigra Bellonio. Cicó- 
gna nera. 

Cigno sm.Cygnus mùsicm Bechst. Cigno salvatico. 

Cigno riàle sm. Cignus olor. Vieill. Cigno reale. 

Ciuffolòtto Vedi Monachino. 

,Cevètta e Cevèttola sf, Strix nòctua Retz. Civetta 
nostrale. 

Coda-bianco sm, Sylma oenànthe L^ih. Culbianco. 

Coda-jànco Vedi Coda-bianco. 

Coda-luòngo sm, Ànas acuta Lin. Codóne. Anatra 
di coda lunga, German marino, Coda-Làncea. 

Coda-russo gruósso Vedi Coda-russo bastardo. 

Coda-russo bastardo sm, Turdus saxàtilis Temm. 
Codirossóne, Codirosso maggióre. 

Codarussièllo sm, Sylvia phoenicùrus Lath. Codi- 
rósso ordinario. 

Nota. Quest'uccello ha il petto e coda rosso-can- 
nella. 

Codarussièllo sm, Sylvia tithys Scop. Codirósso 
spazzacammìno. 

Nota. Questo piccolo Codirosso è tutto nero car- 
bone, con coda giallo-rosso vivace. 

Codatrèmola bianca Vedi Monacèlla. 

Cóla sf, Còrvus Pica Lin. Gàzzera, Gazzera co- 
mune. 

Cormorano sm. Phalacròcorax carbo Dumont. Ma- 
rangóne, Corvo aquàtico. 

Cornàcchia. Vedi Ciàola. 

Corvàstro sm, Còrvus frugìlegus Lin. Corvo nero. 

Cràstica e Cràstola Vedi Quèrola. 

Crifóne sm, Vùltur fulvus Lin. Grifóne. 
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Ciiarèlla sf. Alàuda arbòrea Lip. Tottavilla,. Vt^t- 
tolloa. 

Cucciàrda sf. Alàuda arvènsis Lio. P-anteràna, Al* 
lòdola maggióre, Lòdola panteràna. 

Cucciàrda monnezzkrB, sf. Alàuda cristàiaLin^C^p- 
pellàccia, ^^ola cappellàccia. 

Cuccìarduòlo sm, Anthus campèsiris Bech. Calàa-* 
drq, Lòdola dei campi. Ciurlètto. 

Cù-cii sm. Cucùlus canòrus iia.. Cucco, Cùcùlo 
comune..' 

Cùcùlo ^edi Cù^cù . 

Cuòrvo sm. Còrvuscàrax Lin. Corvo imperiai^* 
Nota. Questo corvo è il più grande» ed è tutto 
nero. 

Cuòrvo 'piccolo Vedi Cojfvàstro. 

Cuòrvo de mare Vedi Cormorano. 

Cuòrvo marino Vedi Cormorano. 

Cfiòrvo^'atqua Vedi Cormorano. 

Curvèlla sf. Ibis falcinèllus Temm. Mignattàjo » 
Chiurlo. 



Facciòmmo jànco sm. Strix flàmmea Lin. Barba- 
gianni, Allòcco comune, Allòcco bianco. 

Fasàno sm. Phasiànus còlchicus Lin. Fagiano. 

Fiammante sm.Phoenicòpterus antiquòrum Temm. 
Fenicóttero. 

Focètola sf. Sylvia hortènsis Bechs. BigiònCi Bec- 
cafico ordinario. 

Nota. Questo Bigione è appunto il Beccafico del 
Settembre tanto apprezzato dai nostri cacciatori. 
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Focetolòn^ d'acqua </*. S(yMa, turdòides Meyer. 
Cannarecciòne. 

Fòcetola. capa-Qera Vedi Capofòscola. 
^ Fòileca 8f, Fulica atra Lio. Fòlaga, Fòlaga co^ 
mupe, 

J^ormicòne Vedi Capotorlièllo. 

Frpnglilo spQgnuòIo s^. Fringìlla montifringìlla' 
Lin. Pèppola, Fringuèllo montanino. 

FrosolòaQ amSringUla caccothrailstesTemm.Vro- 
sòne, Frusóne. 

Frongìllo am, Fringìlla coekbs Lin. Fringuèllo. 

Frusulòne Vedi Frosolòne. 

Fucetolòne d'acqua Vedi Ruscignuòlo d'acqua. 

Fucètola Vedi Focètola. 

Fqpconcùlo sm. Pìciw major Lin. Picchio rosso 
maggiore. Picchio vario maggiore, Picchio sarto 
maggiore. 

Francolino sm, Perdiijo francolìnus Lath. Franco* 
colino. 

Nota. La razza di questo volatile è quasi distrut*^ 
ta. Fino al secolo decimosettìmo era comunissimo 
in Italia, adesso raramente se ne trova qualcuno in^ 
Sicilia ed appartiene ul genere Starne, e Fagiani. 

Frungillo Vedi Frongillo. 



Gàffio stn, Làrus argentàtus Brehm, Marino pesca* 
tòre, Gabbiano reale. 

Nota. Quest^uccello va nel genere Gatìna, ed è 
il più grande che vedesi volare sopra le nostre acque» 
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Gallenèlla riàles/*. Ràllìis chloròpus Lin. Sciàbica. 
Nota. Quest'uccello chiamasi dai cacciatori an- 
-che Gallenèlla follacàray perchè è tutto nero-carbo- 
ne come la Folaga ed anche per la forma somiglia 
molto alla medesima Folaga ; quindi i cacciatori 
spesse fiate danno a questo uccello il nome di Gal- 
lenèlla riàle ed altre volte quello di Gallenèlla folla- 
€àra. 

I principianti cacciatori Io chiamano anche Galle- 
niello riàle gruosso; ma i provetti cacciatori col con- 
tinuo ammazzare di questi Gallinelli, che sono co- 
muni presso noi ben li distinguono, perchè i mede- 
simi uccelli differiscono fra loro, tanto per il colori- 
to delle loro penne , che per la grossezza del loro 
<^orpo, sicché tornar facile discemerli a colpo d'oc- 
chio; quindi il Gallinello in parola chiamasi comu- 
nemente Gallenèlla riàle, o Gallenèlla foUacàra, ed 
ò il più grande fra la specie. Un altro, poco più pic- 
.colo, e che ha il becco alquanto lungo, con la man- 
dibola inferiore rossa, vien conósciuto da tutti cac- 
ciatori Napolitani col nome di Gallenièllo riaU. Un 
altro ancora più piccolo, e che tanto per la grandez- 
za, che per la forma somiglia moltissimo alla Qua- 
glia comune, vien chiamato Quaglia marina. E fi- 
nalmente un altro Gallinello che è il più piccolo fra 
la specie; della'grossezza presso a poco di un Aliò" 
dola comune [Cocciarda] vien detto Gallinièllo pedoc" 
-chièllo: però questi Gallinièlli pedocchiètli sono di 
due diverse specie, vedi ai Gallinièlli pedocchièlli e 
li troverai descritti, e distinti per la varietà del co- 
lorito. 






— 17 — 

Gallenièllo riàie sm. RAUus aquàticus Lin. Galli- 
nella. 
GMenìkUo sm.Ràllus porzàna Lin.Voltonno,Stùro. 
Nota. Quest'uccello è grande quanto una qua- 
glia comune ; per la qual cosa alcuni lo chiamano 
Qtùaglia Marina. 

Gallenièllo pedocchiello sm. Ràllus pusìllus Lim 
Schiribilla, Gallinèlla palustre piccola. 

Nota. Detto Gallineilo è tutto color nero carbo*- 
ne al di sotto, ha il dorso olivastro scuro ed i piedi 
verdi neri. 

Gallenièllo pedocchiello sm. Ràllus baillòniiYìeììL 
Schiribilla grigiàta. 

Nota. Questo Gallineilo è tutto di colore oliva- 
stro-bajo ed ha i piedi olivastri. 
Gallina sf. Gallus gallòrum Lin. Gallina comune. 
Gallina turchesca sf. Numìdia meleàgris Lin. Gal**> 
lina di faraóne, Gallina pratajola. 
Gallo sm. Gàllus Temm. Gallo. 
Nota. È il Gallo comunissimo fra noi e quando 
è castrato dicesi Cappóne. 

Gallodinio, Gallodinnio sm. Meleàgris gallopàw 
Lin. Zacchino, Gallo d'India. 
Gallòtta Gallóttola sf. vedi Gallodinio. 
Gallozzèlla sf, Numènitut phaeopm Lat. Chiurlo 
piccolo, Ciurlotto piccolo. 

Nota. Alcuni cacciatori chiamano quest'uccello 
Cagliozzèllaf e Capannerèlla. 
Gambettóne Vedi Gammettóne. 
Gammettóne sm.Himàntopus melanòpterus Meyer. 
Cavalier d'Italia, Merlo acquatico maggiore. 

!2 
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Garzòtta sf. Ardea nyctìcorax Lin. Nitticora, Sgar- 
za nitticora. 

Gavina Vedi Guagulna. 

Gran-duca sm. Strix hubo Lin. Gufo reale, Gufo 
grosso. 

Gruòjo «m, Grùs cinèrea Bechst. Grùe , Grùe co- 
mune. 

Guaguìna sf. Làrus ridibundus Leisler. Gabbiano 
comune, Corallina cenerina spruzzata. 

Nota.È questa specie fra noi comunissima,il co* 
lorito delle sue penne non è sempre lo stesso, perchft 
nello inverno questi Gabbiani sono quasi tutti bian- 
chi, con becco rosso-cinabro, con l'apice nerastro, e 
piedi rosso-cinabro; nel resto delFanno, la testa alle 
volte è cenerino-scuro, ed altre volte cenerino-chia- 
ro, ed il dorso, gli scapolari, e le grandi copritrici 
delle ali, similmente alcune volte sono di colore scu- 
ro marginate di giallastro-sudicio, ed altre volte,'ce- 
nerino-perlato, con piedi giallastri. 

Guagulna ca pa-nera s/*. I^rus melanocèphalustisLt'' 
ter. Gabbiano corallino. Maschera corallina. 

Guaguìna peccerella sf. Làrus minùtus Pallas. Gab- 
bianèllo. 

Gualanèlla Vedi Volanèlla. 

Guavina Vedi Guaguina. 

Guèrola Vedi Querola. 



Inganna-pastòre Vedi Nganna-pastòre. 
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Lècora sf. Fringìlla spinus Lin. Lucarìno, Lècora. 
Lècura Vedi Lècora. 

Lùppeca 8/*. Upupa epops Lin. Bùbbola, Upupa, 
Gallétto di marzo, Gallétto di maggio. 



Maliardo romàno sm, Anas clypeàla Lin. Mestolo* 
ne, Fistiòne, Anatra salvàtica. 

Mallardèlla sf. Anas crecca Lin. Alza vola, Arzàvola, 

Martinièllo sm. Akèdo ìspida Lin. Uccel santa ma- 
ria, Ispida, Uccel pescatóre. 

Marvizzo sm. Turdus mùsictis Lin. Tordo comune, 
Tordo mezzano. 

Marzajòla sf, Anas querquèdula Lin. Marza jòla , 
Anatra querquèdula, 

Mergo Vedi Smergo. 

Merlo Vedi Mièrolo. . 

Merlo de rocca Vedi Coda- russo bastardo. 

Mierlo d'acqua Vedi Mierolo d*acqua. 

Mièrolo sm. Tùrdus mèrula Lin. Merlo comune, 
Merla. 

Mièrolo d'acqua sm. Cìncltis aquàticus Bechs.Mer* 
lo acquaiòlo, Merla aquàtica, Acquajòla comune. 

Mièrolo rosa sm. Pàstor ròseus Temm. Stomo 
marino. 

Miettempònte sm. Sylvia rubètra Lath. Stiaccino, 
Saltinvanghlle. 



• . . • 
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Mostaccìèno sm. Pàrus Inàrmicus Lin. Basettino, 
MDStaccMno. 

MoDacèlla sf. Motadlla alba Lin. Ballerina. 

MoBachìfiO0n.Pyrr»Za vte^amErlss.GioiEQlòtto. 

Monnezzàra Vedi Gncciàrda mofìnezzàsa. 

Morrettòiiie sm^ Anos. .... 
Nota. È qaesto un nome che Tien éato dai cac- 
ciatori ai maschi giovani, ed alle femmine di tutte 
le Anitre piccole. 

Morta riàle sf. Pòdioeps cristàtus Lath. Svasso co- 
mune, Colimbo crestùto manière. 

Morticèlla sf. 
Nota. Le MortàcèLU sono i giovani della Morta 



Nasóne vm. Alca ioràa Lin. Gazza marina* 
Nota. Uccello aquatico si trova a mare* 

Natrèlla, o Anatrella, o Paparèlla. Vedi ijieka. 

Nganna-pastòre «m. Caprimòilgus europaèus Lin. 
Nottolone, Succiacapre, Calcobòtto, Stiacciòne. 

Nìbbio riàle sm. Falco mMxms Lin. Nìbbio reale. 
Nota. Quest'occelìo è il più grande fra ì Nibbi. 

Nìbbio niro «m. Falco àter Lin. Nìbbio nero. 
Nota. Questo Nìbbio è pia ptcoolo del Nìbbio 
Reale. 

Kiglio Vedi Nìbbio. 



— ti — 



Ortolàiio fin. Emberiza horttUàna Lin. Ortolano» 
Ortolano giallo. 



Pagliònica Vedi Quèrola. 

Palettòne sm. Platalèa leucòrdia Lin. Spàtola, Me- 
stolóne. 

Palùmmo sm. Coli^mòa Uvia Briss.Piccion torra- 
iòlo, Colómbo torrajólo. 

Paóne Vedi Pavóne. 

Pàpara Vedi Pàpera. 

Pàpera sf. Anas ànser Lin. Oca. 

Pappamósca sf. MotaAUa fiata Lin. Strisciajola. 

Parrèlla sf. Fàrus major Lin. Cinciallégra, Sper- 
nùzzola, Cinciallégra naaggiore. 

Parrèlla blu sf. Pàrus eoerùleus Linn. Cinciarèlla, 
Cinciallégra piccola. 

Nota. Questa Cinciallégra ha la testa celestogno- 
le chiaro, ed è più piccola d^a ParrHÌM comune. 

Pàssaro sm. FringìUa dsaìplna Temm. Pàssera 
reale, Pàssera nostrale. 

Passaràina Tedi Passaràino. 

Passaràino tm. FringUla psirònia Lin. Pàssera là- 
gia. Pàssera montanina, Pàssera alpèstre. 

Passarèlla de marina sf. PHmgìUa montana Lin. 
Pàssera marttùgia. 

Passaro solitàrio sm. Tilrdus solitàrius Lin. Pàs- 
sera solitària. 
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Pàssariello Vedi Passare. 

Pàssero Vedi Passare. 

Pavóne sm. Favo cristàtus Lin. Pavóne. 

Pavoncella sf, Vanèllùs cristàttis Meyer.Fifa,Paòn- 
cella. 

Pelièro sm: Charadrius pluviàlis Lin. Pivière ^ 

Pivière dorato. 

Pellicano sm. Pelecànm onocròtatm Lin. Pellica- 
no, Onocròtalo. 

Vhrcm'Seiie sm.Troglòdites europaèusLe?ich,Scvìcr 
ciolo, Reattìno, Re di macchia. , 

Pernice sf, Perdix rubra Briss. Pernice , Pernice 
comune. 

Pernice d'acqua Vedi Vicenza. 

Pernice de mare Vedi Vicenza. 

Petto-bianco Vedi Pietto-janco. 

Pica comune sf. Còrvus glandàrius Lin. Ghianda- 
ja, Ghiandàja comune, Gazza, Berta. 

Pica marina sf. Cor àcias gàrrula Lin. Ghiandàia 
marina, Gazza marina. 

Pichiùchio Vedi Àrcigliuólo. 

Pietto-jànco sm, Cypsèlus melba Vieill. Rondóne 
dello stretto di Gibilterra, Rondóne grosso, Rondó- 
ne bianco. 

Plettorùsso sw. Sylvia rubècula Lath. Pettirosso. 
Pizzeca-formicole Vedi Capotortièllo. 
Pizzo de Serro Vedi Fuoco-ncùlo. 
Pizzo-stuorto Vedi Becco-'n-croce. 
. Polentine sm, Hcemàtopus ostràlegus Lin. Beccào- 
eia d] mare. 



\ * 
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Quaglia sf. Pèrdix cò^urmrc Lath. Quaglia, Cotur- 
nice comune. 

Qu2irhg\ìo sm. Sterna nigra Lin. Mìgnattlno, Co- 
lombino, Mignattòne, Pannelbàgio. 

Nota. Comunemente quest'uccello è tutto nero 
cenerino piombato, con piedi e becco dello stesso 
colore. In abito da nozze ha le copritrici inferiori 
delle ali, ed il sottocoda color bianco periato, ed i pie- 
di neri tendenti al rosso-alacca-scuro, e ciò avviene 
nei mesi di Maggio e Giugno. I giovani avanti la mu- 
ta sono quasi intieramente bianchi, ma hanno i pie- 
di sempre neri, o lievemente tendenti al nerastro- 
chiaro. — Comunemente presso noi se ne trova un 
altro che i cacciatori chiamano anche Quara^ Zio, ma 
è un individuo ben diverso dal sopradetto , e si di- 
stingue, perchè è un poco più piccolo del Quaraglio 
comune ed è sempre di colore bianco, con ali ceneri- 
no-chiaro , ed ha i piedi di un bel colore minio, con 
unghie nere, e chiamasi Stema leucòptera Temm. Mi- 
gnattìno zampe rosse. 

Quatt'uocchie sm. Anas clàngula Lin. Canone» 
Quattr'occhi, Domenicano. 

Quèrola palommàra sf. Lànius excùbitor Lin. A- 
vèrla maggiore, Cràstica palombìna. 

Quèrola caparòssa sf, Lànius rùfus Lin. Avérla, 
capirossa , Avérla, o Chièrla, o Vèrla, o Vèlia capi- 
róssa, Cràstica capirossa. 
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Quèrcia cennerina sf, Lànius m\nor Lin. Avérla 
cenerina, Vèlia cenerina mezzana. 
Quèrola passarègna. 
Nota. È il giovane della Quèrola caparossa: 



Re de quàglie sm, Ràllm crex Lin. Re di quigfie, 
Ortigòmetra, Gallinèlla terrèstre. 

Rennenòne sm, Cypsèlus àpus IHiger. Rondóne. 

Rennenella sf, Hirundo ripària Lin. Topino.Ròn- 
dine ripària, Balestruccio ripàrio, Dardanèllo. 

Rennenella tagliafuòrfece sf. hirundo riistica Lin. 
Róndine domèstica. Róndine comune. 

Rennenella sf. Kirùndo iirhica Lin. Balestruccio, 
Balestruccio comune. 

Reverzino sm. Oedicnèmus cr^itans Temm. Oc- 
chióne, Gran pivière. 

Riginièllo sm. Règulus vulgàris Vieill. Règolo, Rè- 
golo col ciuffo. —Nota. Alcuni erroneamente lo chia- 
mano Pèrcia-sepe. 

Rillo sm. Sylvia tròchilus Lath. Lui grosso, Rè- 
golo comune. 

Riillo Vedi Rillo. 

Romanièllo Vedi Torolino romàno. 

Róndine de mare Vedi Vicenza. 

Rondinone Vedi Rennenòne. 

Rondinella Vedi Rennenella. 
' Rossièllo Vedi Russièllo. 

Rossellino sm. A'f'àèa minuta Gml. Nonnotto. 

Ruójo Vedi Gruójo. 






Ruscignuòlo 9m. Sylvia Zu^cìma Lath.Rusignòlo, 
Uaignuòlo^ Usignolo. 

Ruscignuòlo d'acqua sm. Sylvia turdòides Meyer. 
Cannareccione. 

Nota. Si trova fra le cannelle nei^fiùmi. 

Russièllo sm, Ardèa purpùrea Lin. Ranocchiàja, 
Granocchiàja. 

Russellìno Vedi RosselUno. 
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Scassa-gallenàro Vedi Fuoco-ncùlo. 

Scazzotta de cardinale «/". Vedi Riginièllo. 

Scellavàtto, Scellavàttolo sm. Muscìcapa alblcòllis 
Temm. Bàlia. 

Secarièllo pedocchièllo Vedi ToroUno pedocchièl- 
lo Secarièllo. 

Sitolo sm, Anthus pratènsis Bechst. Pìspola Prì- 
spola comune, Spìpola altèra. 

Sitolo vaccàro sm, Anthus agu<ia'cu«Bechst. Spion- 
cello, Pìspola di padule, detta Fossaccio. 

Sìtolo montagnuòlo sm. Anthus richàrdi Vieill. 
Calandro forestièro. 

Sìtolòne Vedi Sìtolo montagnuòlo. 

Smergo sm. Mèrgus serràtor Lin. smergo minore, 
Mergo oca. 

Sommuzzarièllo sm, Pòdiceps minor Lath. Tufljet- 
to, Colimbo minore, Tuffolino. 

Spàtola Vedi Palettòne. 

Spòlleca-voje Vedi Auràna melata. 

Starna sf. Perdìx cinèrea Lath. Starna. 



— se- 
starna d'acqua sf. Anas leucocèphala Lìn. Gobbo 
rugginoso, Anatra d'inverno, Gobbo rugginoso ma- 
schio. 

Starnòtta sf.Scòlopax major Lin. Beccaccino mag- 
gióre, Croccolòne. 

Storno Vedi Sturno. 

Sturlàcchio, e Storlàcchio Vedi Struàcchio. 

Sturno sm. Sturnus vulgàris Lin. Storno, Storno 
comune. 

Struàcchio sm. Emberiza miliària Lin . Strillòzzo, 
Bravière. 

Summuzzarièlio Vedi Sommuzzarièllo. 



Tagliafuòrfece Vedi Rennenèlla tagliafuòrfece. 

Tofèlla sf. Tòtanus pùgnax Nilson. Gambetta. 
Nota. Quest'uccello è singolare per le varietà di 
penne e colori cui è soggetto , particolarmente nel 
tempo degli amori. 

Tordèa sf. Tùrdus viscìwrus Lin. Tordèla , Tor- 
dèlla, Tordo maggiore. 

ToroUno riàle sm. Tòtanus ochròpus Temm. Piro- 
piro culbianco, Culbianco. 

ToroUno sichilò sm. Tòtanm glàrèola Temm. Pi- 
ro-piro boscarèccio, Sagginale grande. 

ToroUno gamme longhe sm. Tòtanus stagnàlilis 
Bechest. Piro- piro gambe-lunghe, Albastrèllo, Re- 
gino di mare. 

ToroUno romàno sm, Tringa subarquàta TemiA* 
Pìovanèllo panciarossa, Sagginèlla grande. 
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Torolìno de vierno sm. Tringa alpina Lìn. Pio- 
vanèllo pancia nera, Sagginale piccolo. 

Nota. Questo, così detto, Torolìno d'inuemo so- 
miglia molto al Torolìno romano^ tanto perla forma 
che per la grossezza del suo corpo. E siccome questi 
uccelli in primavera vestono un abito molto diverso 
per i colori da quello che portano in inverno; cosi è 
che i cacciatori credono che il Torolìno dHnverno sia 
lo stesso che il Torolìno romano^ il quale soltanto 
ne'mesi di Maggio e Giugno si riveste dell'abito per- 
fetto di nozze che è di colore rosso-ferrugineo, e 
negli altri mesi dell'anno, in abito d'inverno, il suo 
colorito sia il cenerognolo: ciò è falso; perchè il 7o- 
Tolino d* inverno, ed il Torolìno romano, sono dello 
stesso genere, ma di specie diversa. 

Torolìno secariello sm. Tòtanus hypolèucos Temm. 
Piro-piro piccolo, Piovanèllo. 

Nota. È questo un grazioso uccelletto, esso vo- 
la rasentando l'acqua e qualche volta nuota, ma per 
breve spazio di tempo: ma ciò che e più singolare, 
sa camminare al disotto dell'acqua, toccando coi diti 
il terreno, appunto come suol fare il Merlo d'acqua^ 
e per effetto delle sue penne folte, ed untuose ne sor- 
ge senza rimanere bagnato. — Questo piccolo vola- 
tile, abita le rive dei iSumi, e degli stagni, non solo, 
ma è facile trovarlo sulle spiagge del mare, e sugli 
scogli : ecco perchè alcuni cacciatori lo chiamano 
Quaglia marina. 

Torolìno pedocchièllo de Romanièllo sm. Tringa 
minuta Leisler. Gambecchio, Ciurletto. 

Torolìno pedocchièllo de Secariello sm. Tringa 



